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ROMANIZATION

Mina-san, konnichiwa. Yuri no 6dio burogu desu.

Kyo wa (Kansaiben to hydjun-go) ni tsuite o-hanashi shimasu.
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Omaka ni iu to, kansaiben wa kansaichiho de hanasarete iru nihon-go no hdgen, hydjun-
go wa Tokyo-to de hanasarete iru kyotsu-go desu. Kansaiben wa hyojun-go ni kuraberu
to, hagire ga yoku, tenpo ga yoi to iwaremasu. Intonéshon ni yokuyo ga aru no de, genki
ni kikoemasu. Mata, hyojun-go wa yasashiku, teinei na insho o ataeru no ni taishi,
kansaiben wa aite ni shitashimi o idakasemasu.

Koko de ikutsu ka rei 0 agete mimasho.

Hydjun-go no (Arigatd) o kansaiben de iu to,(Okini)((ki) ni akusento),(Anata) wa,(Anta)
((ta) ni akusento),( Taihen da!) to iu toki wa (Eraikoccha!)((Era) ni akusento), nichijo
kaiwa de tsukawareru hyogen de wa, (Nani shite ru n desu ka?) wa,(Nani shiton?),

( Genki deshita ka?) wa( Genki ni shite ta n?)nado to narimasu.

Shikashi, toki to bai ni yotte, kansaiben wa tsuyoku jikoshucho shite iru iméji o atae gachi
na node, bijinesu no ba ya shotaimen no aite ni tsukau to keien sareru koto mo arimasu.

Watashi wa Kansai-chiho no hydgo-ken no shusshin na no desu ga, Tokyo shusshin no
yujin to hanashite ite, omoshiroi koto ga arimashita. Kansaiben de wa, (baka) o ( aho) to
iu no desu ga, sono yujin ni mukatte (Aho yana) to karui kimochi de ittara, monosugoku
okoraremashita. Kore wa, hyojun-go de wa (Baka da ne) to iu no wa, betsu ni honto ni
baka da to itte iru no de naku, jdodan meita imiai ga aru no ni taishi, (aho) wa honté ni
baka da to itte iru koto ni naru kara desu. Hantai ni, kansaiben de(aho) to iu to, hydjun-go
no (baka) ni narimasu. Tsumari, Kansai-jin ni, (baka) to iu to, saki hodo no yujin no yo ni
okorasete shimau koto ni naru no desu.

Watashi wa kono keiken kara, kotoba ni ki o tsukey6 to manabimashita.Hogen wa
kimochi yoku tsukaitai mono desu ne.

Mina-san no bokoku-go ni wa, donna hogen ga arimasu ka?
Mata, hyojun-go to donna chigai ga aru no desho ka?
Kyo wa,(Kansaiben to hyojun-go) ni tsuite o-hanashi shimashita.

Hona, mina-san. Mata!

ENGLISH
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Hello everyone, and welcome to Yuri's audio blog.

Today, I'll be talking about the Kansai dialect and standardized Japanese.

Generally speaking, Kansai-ben is a dialect of Japanese spoken in the Kansai region,
while standardized Japanese is the common tongue spoken in the Tokyo metropolitan
area. Compared to standardized Japanese, the Kansai dialect has a more crisp and
pleasing tempo. Accentuated inflection makes the speaker sound more energetic. And,
compared to the gentle and polite impression often given by standardized Japanese, the
Kansai dialect creates a greater sense of familiarity among speakers.

Let me give you a few examples.

In the Kansai dialect, Arigato ("thank you") becomes Ookini, with the accent on the
syllable 'ki’. Anata ("you") becomes Anta, with the accent on the syllable 'ta’, and Taihen
da! ("It's terrible!") becomes Erai koccha! with the accent on the syllables 'Era’. In daily
conversation, Nani shiterun desuka? ("What are you doing?") becomes Nani shiton? and
Genki deshita ka? ("Have you been well?") becomes Genki ni shitetan?

However, in some situations, the Kansai dialect can come off as being a little too
assertive. In a business situation or a first-time meeting, for example, it could cause some
people to keep their distance.

| myself am from Hyogo prefecture in the Kansai area, and | once had an interesting
experience when | was speaking with a friend from Tokyo. In the Kansai dialect, we use
the word aho instead of baka ("idiot") Without thinking much about it, | said, "Aho ya na,"
or "What an idiot," to my friend and he got really angry with me. This is because in
standardized Japanese, baka da ne ("what an idiot") just sounds like you are joking
around, but aho sounds like you are really calling the person an idiot. However, for
people from the Kansai region, the meanings of these two words are exactly reversed.
Calling someone from Kansai baka would probably get them angry as well.

| learned from this experience to be very careful about what | say — it's best to use
dialects in the most pleasing way possible.

What kinds of dialects are there in your native language?
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10. How are they different from the standardized language?

11. Today, | discussed the Kansai dialect and standardized Japanese.

12. See you next time!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
facetious, jesting,
TUEKSH UL\ T C&DIEAMHLIZ jodan meita playful
SIE WAL&LD insho impression
HEEE T&D5D5C kyotsi-go common language
BREDIN AL 0) (EENML0ON hagire ga ii articulate, crisp
rise and fall of the
s E< &S yokuyd voice, inflection,
intonation
to conceive, to hold,
BlEZ(TS N3 rei o ageru to give an example
ORI D (TUOWZATD keien suru to keep a distance

SAMPLE SENTENCES

HRFTAF F—HREF OEEDER

Zorz,

Tanaka-san wa dai-1 inshé to mattaku chigau

seikaku datta.

Mr. Tanaka's personality was very different from
the first impresson | got of him.

BEE HRAOLEELEE S,

Ongaku wa sekai no kyétsi-go da to omo.

| think music is a universal language.




CDFIIRTINAER,

Kono shi wa hagire ga ii.

This poem is easy to read.

FERBQIIGOLVWETELZOT., Z
BClLE ol

Kéensha wa yokuyé no nai koe de hanashita no
de watashi wa nete shimatta.

| fell asleep due to the lecturer's monotone voice.

CHIHEDOREEDHZ L (FEHICAHEIE
AN AT
Kono kojo no jugydin no 6ku wa kaisha ni fuman
o idaite iru.

Many employees at this factory are dissatisfied
with the company.

RREBF. PIEZETTHALTINEZDT
DMOPIMDIZ,

Happyosha wa rei o agete setsumei shite kureta
no de wakari yasukatta.

The presenter explained with examples, so it was
easy to understand.

AFSTAE. WDE/NS—Tr—&EBET D,

Kéno-san wa itsumo pati o keien suru.

Mr.Kono always stays away from parties.




